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CONDOMINIUM 
DES NOUVELLES-HEBRIDES 

JOURNAL OFFICIEL 
CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J RE'GLEMENTCONJOINT N' 1 de 1974 
modifiant le reglement conjoint nO Sl de 1973 instituant 
une taxe d' aeroport 

LES COMMISSAlRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

vu - les articles 2:§ 2, S' .§-2 et " du Protocole franco­
britannique de 1914, 

VU - Ie Reglement Conjoint nO 57 de 1973, 

ARRETENT: 

ARTICLE L L'article 4 du: Reglement Conjoint N° 57 de 
1973 instituant une taxe d'aeroport est modifie de la faw 
~n suivante: 

au lieu de : a la date de sa publication au J curnal Of­
ficiel du Condominium't ; 

lire: II Ie 7 janvier 1974 '1 

ARTICLE 2M Le present reglement conjoint sera enregis· 
tre, pUblie et communique partout OU besoin sera et pren~ 
dra effet a compter de'sa publication au Journal Officiel 
du Condominium. 

PORT VILA, Ie 5 janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R-W.H. du BOULAY 

p. Ie Commissaire Resident 
de France absent, Ie 
Chancelier charge de l' expe­
di tion des affaires coman tes 

]. FABRE 

N° 334 JANUARY 1974. 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

GAZETTE 
PUBLISHED BY AUTHORITY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N' 1 of 1974 

TO AMEND the joint Airport Departure Tax Regulation 
No 57011973. 

. MADE by the Resident Commissioners Ullder the provi- ' 
sions of Articles 1:2,5:2 and7 01 the Anglo Frerich.pro-.,.~ 
locol 011914. . 

Amendment of 
s.40IJ.R 
No 57 of 
1973 

Citation and 
commencement 

1. ,Section 4 01 the joint Airport De­
parture Tax Regulation No 57 bl1973 
is hereby amended hf deleting the 
words "date of its pUblication in the 
Condominium Gazette" and repiacing 
them by the words "7th day of janua­
ry, 1974". 

2. This Regulation may be cited a'the 
Joint Airport Departure Tax ('Amend­
ment) Regulation No 1 of 1974 and 
shaH come into operation on the date 
of Its publication in the Condominium. 
Gazette. 

MADE at Vila this fiith·dar·of January, 1974. 

The acting 
Resident Commissioner 
lor the French RepUblic 

J. FABRE 

Her Britannic Majesty's 

Resident Commissioner 

RW.H. du BOULAY 



CONDfMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

, \ ARRETE CONJOINT N' 1 de 1974 

Relatif BUX dIoits exigibles pour la vente de boissons 
alcoo1isees~ 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU les dispositions de rarticle 10 (e) du_Reglement Con~ 
joint ND 18 de 1968, portant contrale de l'importation, de 
la vente et de la foumiture des boissons alcoolisees, 

ARRETENT: 

ARTICLE 1~ 'Les dIOitS aonuels exig\bles pour 18 vente 
de boissons alcoolisees seront les suivants : 

a) Licence generale urbaine de vente 
de boissons alcoolisees a emporter 

b) Licence generale rurale de vente 
de boissons a1coolisees a emporter 

c) Licence reslreinte de vente de 
boissons alcoolisees a emporter 

d) Licence generate de vente de 
boissons alcoolisees a consommer 
sur place 

e) Licence restreinte de vente de 
boissons alcoolisees a consommer 
sur place 

f) Licence generale combinee 

g) Licence restreinte combinee 

h) Licence de salles de specta­
cles 

i) Licence de club 

j) Licence occasionnelle 

k) Licep.ce de night club 

1) Licence d' aerodrome (Bauer. 
field) 

m) Licence d' aerodrome (Pekoa) 

n) Licence d'aerodrome (tous 
autres aerodromes) 

48.000 F.NH 

24.000 F.NH 

9.600 F,NH 

36;000 F.NH 

24,000 F,NH 

66,000 F;NH 

30~000 F,NH 

18.000 F,NH 

6,000 F'.NH 

600 F .• NH 

2B.800 F.NH 

30.000 F,.NH 

15:.000 F.NH 

8,000 F.NH 

ou dans chacun de ces cas, leur contre valeur en Dollars 
Australiens au taux de change officiel~ 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM· 
JOINT RULES N° 1 of .1974 

TO PRESCRIBE licence fees payable lor the sale 01 al­
coholic liquor. 

MADE by the Resident C01l!missioners under the provisi· 
ons of section 10 (5) (a) of the Joint Liquor Licensing 
Regulation No 18 011998 

Licence fees 1. The annual licence fees lor the sa­
le of alcoholic liquor shall be as fol· 
lows· 

(i) Urban General Off·Licence 

(ii) Rural General Off·Licence 

(iii) Limited Off-Licence 

(iv) Generalon·Licence 

(v) Limited On·Licence 

(vi) Combined General On and 
OIl·Licence 

(vii) Combined Limited On and 
Off Licence 

(viii) Cinema/ Theatre Licence 

(ix) Club licence 

(x) Occasional Licence 

(xi) Night Club Licence 

(xii)· Aerodrome Licence (Bauer 

,F;eld) 

(xiii) Aerodrome Licence (Pekoa) 

(xiv) Aerodrome Licence (All 
other aerodromes) 

48,000 FNIl 

24,000 FNIl 

9,600 FNIl 

36,000 FNIl 

24,000 FNIl 

66,000 FNH 

30,000 FNIl 

18,000 FNIl 

6,000 FNIl 

600 FNIl 

28,800 FNIl 

30,000 FNIl 

15,000 FNIl 

8,000 FNIl 

or in each case the equivalent sum in Australian dollars 
at the official rate 01 exchange: 

Provided that 

(a) if there are issued in respect 
of any premises both a Limited On· 
Licence and an Urban General 0 fi­
Licence, the total fees therelore 
shall be 

(b) if there are issued in respect 
of any premises both a Limited 011-
Licence and a General On-Licence, 
the total fees therefore shall be 

60,000 FNH 

40,500 FNIl 



Etant stipule que: 

1) S' i1 est accorde a un etablissement 
quelconque une licence restreinte de 
vente de boissons alcoolisees it con­
sommer sur place et une licence gene­
rale urbaine de vente de boissons aleo­
olisees a emporter, Ie total des droits 
exi gi bles sera de 

2) S'il est accorde: a un etablissement 
quelconque une licence restreinte de 
vente de boissons alcoolisees a empor .. 
ter et une licence generale de vente 
de boissons alcoolisees it consommer 
sur place, Ie total des droits exigibles 
sera de 

3) S'it est accorde a un etablissement 
quelconque une licence generale de 
vente de boissons alcoolisees a con­
sommer sur place et une licence 
de night club, le'total des droits exigi­
bles sera de 

60~000 F.NH 

40.500 F.:NH 

48.000 F,NH 

ou dans chacun de ces cas, leur c~ntre valeur en Dollars 
Australiens au taux de change officiel~ 

ARTICLE 2. Pour compter de la mise en application du 
present Arrete Conjoint, les droits exigibles pour la vente 
de boissons aleoolisees sur les aeroports seront consi-, 
dertSs comme ayant ete remplaces, avec effet pour comp­
ter du 1er Janvier 1974, par les droits exigibles pour une 
Licence d'aerodrome comme il rest stipule aux paragra­
phes (1), (m), et (n) de l'article 1. selon Ie cas, et tout 
remboursement necessaire sera effectue en consequence~ 

ARTICLE 3:. L' ArriHe Conjoint N° l,de 1970 est abroge 
par Ie present Arrete Conjoint'. 

ARTICLE 4. Le present Arrete Conjoint sera enregistre, 
publie et communique partout ou besoin sera et prendra 
effet pour compter du jour de sa publication au Journal 
officiel du Condominium. 

Port Vila, Ie 7 Janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides, 

R~ WLH~ du BOULAY 

P,.Ie Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides, 
absent._Ie Chancelier char­
ge de l' expedition des 
Affaires courantes, 

J: FABRE 
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(c) if there are issued in respect 
of any premises both a General On­
Licence and a Night Club Licence, 
the total fees therefore shall be 48,000 FNH 

or in each case the equivalent sum in Australian dollars 
at the official rate of exchan/!e. 

Commencement 
of aerodrome 
licence fees 

Repeal 

Ci talion and 
commencement 

2. From the commencement of this Re .. 
gulation, the licence fee applicable to 
the sale of alcoholic liquor at any ae­
rodrome shall be deemed to have been 
replaced with effect from the 1st day 
of January, 1974 by the appropriate lee 
for an Aerodrome Licence as prescri­
bed in items (xii), (xiii) and (xiv), as 
the case may be, of Rules 1 and any 
necessary refund of Licence lee shall 
be paid accordingly. 

3. The Joint Liquor- Licence (Fees' 
Rules No 1 of 1970 are hereby repealed 

4 .. These Rules may be cited as the 
Joint Liquor Licence (Fees) Rules 
No 1 of 1974 and shall come into 0" 

peration on the date of their publica­
tion in the Condominium Gazette. 

MADE AT V1L_A this seventh day of January 1974 

I. The Resident Commissioner 
for the French Republic 

J. FABRE 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
JOINT RULES N' 2 of 1974 

TO ESTABLlSll a system of rationing of petrol for motor 
vehicles. 

MADE BY the Resident Commissioners under the provi­
sions 01 section 1 of the Joint Esseniial Commodities 
Regulation No 52 01 1973. 

1. No retail supply of petrol for any motor vehicle of a 
cylinder capacity less thar). 3,001 cubic centimetres shall 
take place except upon presentation of a petrol ration 
card comprisina coupons issued under the provisions of 
Rule 3. 

2. All heavy vehicles of a cylinder capacity greater than 
3000 cubic centimetres shall be refuelled directly by the 
oil company of which they are normally customers. Such 
oil company shall restrict their monthly supply in, accor­
dance with a rate to be determined from time to time by 
the Resident Commissioners, on the basis of the average 
monthly consumption of the customer concerned during 
the first eleven months of the year 1973. 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J ARRETE CONJOINT N' 2 de 1974 

portant institution du -rationnement de P essence 

LES COMMISSAlRES RESIElENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

Vu, les dispositions de l' article 2 paragraphe 2 et de 
l'article 7 du protocole franco britannique de 1914, 

VU, Ie reglement conjoint nO 52 de 1973, 

ARRETENT: 

ARTICLE L La vente au detail d'essence a tous vehi­
cules d'uDe cylindree inferieure it 3001 centimetres cu­
bes est subordonnee a la presentation d' une carte de Ia­
tionn~ment comportaDt des tickets. 

ARTICLE 2" Les vehicules lourds de plus de trois titres 
de cylindree s'approvisionneront en mts directement au­
pres de 18 compagnie petroliere dont ils sont habituelle­
ment clients. CeUe compagnie leur appliquera une res­
triction SUI les livraisons mensuel1es, selon un taux fixe 
de temps a autre par les Commissaires Residents, en pre­
nant comme base la consommation moyenne mensuelle 
dudit client durant les onze premiers mois de l'annee 
1973. 

ARTICLE 3. La delivrance des cartes de rationnement 
sera faite par Ie bureau des Taxes et Contributions de 
P administration cdnjointe (service du Tresor et des Dou­
anes) a Port Vila qui verifiera auparavant que 1e vehi­
cule interesse est en re gle avec la taxe annuelle sur les 
automobiles. 

ARTI CLE 4. I1 sera etabli des cartes de rationnement 
de conleur differente pour les categories suivantes : 

a) vehicules prives ....... bleue, 2 etoHes moins de 

b) vehicules a. deux 

1.000 cc 

1 etoile de 1...000 a 
1500 cc 

pas d l etoile ~ + de 
1.500 cc 

roues .......... blanche, 1 etoile - moins de 125cc 
pas d'etoile - + de 126cc 

c) vehicules utilitaires et 
commerciaux ..... orange, 1 etoile moins de L500cc 

pas d' etoile - de L 50 1 a 
3.000cc 

d) taxis .............................. jaune 
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3. A ration card shall be issued for any vehicle by the 
Rates and Taxes Office of the Condominium 'Treasury 
at Vil~ upon proof that the payment of the annual vehi­
cle tax in respect thereof for the current year is not in 
default .. 

4. Ration cards shall be issued in differing colours ac­
cording to the following classificatipns -

a) private vehicles (other than (b» ........ blue 

b) two wheeled vehicles (motor cycles, 
motor scooters, mopeds) ............... white 

c) business and commercial vehicles ..... , orange 

d) taxis ................................ yellow 

e) rental vehicles ....................... green 

f) public transport vehicles .............. off white 
with bar 

5. The Resident Commissioners shall from time to time 
prescribe by Joint Decision the coupons which may be 
used during the period specified in such decision and the 
quantity of petrol for which each coupon shall be valid 
for each said classification and, if they consider neces­
sarYI for categories of cylinder capacity within any such 
classification. 

6. It shall be an offence to sell,counterfeit or modify in 
any way any ration card. 

7. No sale of petrol by a retailer shall take place except 
upon surrender of a coupon or coupons of which the vali­
dity has been prescribed by the Resident Commissioners 
as provided by Rule 5. 

8. ·NGtwithstanding the prOVISIons of Rule 1, a special 
permit for the purchase of petrol supplementary to the 
ration may be granted by the Resident Commissioners to 
any. person applying through the District Agents upon the 
grounds of health, urgent reasons in the pUblic interest 
or any other good cause, 

9 .. Every retail supplier of petrol may replenish his stock 
from his normal wholesale supplier by a quantity corres­
ponding to the total coupons and special permits coUec­
ted by him and upon surrender of tile same duly sorted 
into their. c1assidications. The Resideflt Commissioners 
may jointly direct that such quantity shall be increased 
or reduced. 

10. Every wholesale supplier shall retain the coupons 
surrendered to him by any retail supplier and in addition 
keep a register of all deliveries showing the date. the 
quantity delivered and the nil me and address of the cus­
tomer. 

11. Officers from the appropriate departments of the Joint 
Administration shall inspect the stocks and registers of 
suppliers at regUlar intervals. ,After verifying that the 

') 
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e) voitures de location verte 

f) vehicules de transport en 
commun , .. , .... ,., ... ,. blanc casse barre 

ARTICLE 5" "Les Commissaires Residents designeront· 
par decision conjointe les tickets qui pour nne periode 
determi.nee Qllvriront droit, pour chaque cabSgorie, a nne 
allocation d'essence dont ils fixeront Ie montant. Slils 
Ie jugent necessaire, its paunont egalement, a P interieur 
de chaque categorie, fixer des montants differents ,selon 
les cylindrees. 

ARTICLE ~. La revente des cartes de rationnement, leur 
falsification au 18 modification d'nne quelconque de leurs 
caracteristiques sont formellement interdites. 

ARTICLE 7. AuenDe vente d'essence De sera effectuee 
par les detaillants sans qu'ils aient Ie au les tickets 
dont 18 validite aUra ere fixee par les Commissaires 
Residents, ainsi qu'il est prevue a r article 5 

ARTICLE 8. Par derogation a l'article 1 ci dessus, des 
autorisations d' achat exceptionnelles, hors contingent, 
pounont etre accordees par les Commissaires Residents 
aux personnes qui en feront 1a demande par l'intermedi­
aire des Delegues, pour raison de sante, cas d'urgence 
dans l'interet public ou pour toute autre raison valable. 

ARTICLE 9. Les detaillants ne pounont se reapprovi­
sionner aupres de leur grossiste habituel que pour la 
quantite conespondant au total des tickets et des auto­
risations speciales recueillis par eux. n leur appartien­
dra de classer prealablement ces tickets et autorisatioos 
par categories. Les Commissaires Residents pouno.ot 
cependant decider conjointement d' augmenter ou de di­
minuer cette quantite. 

ARTICLE 10. Les grossistes cooserveront les tickets 
que leur remettront les detaillants, ils tiendront en outre 
un registre de contra Ie de toutes les livraisons au seront 
mentionnes la date, la quantite livree, Ie nom et l'adres­
se du client. 

ARTICLE 11. Des agents des services competents du 
Condominium contraleront les stocks et les registres des 
grossistes a intervalle de temps regulier. -Apres verifica­
tion de la concordance des tickets presentes et des chif­
fres portes au registre, its viseront ce dernier et emporte­
ront les tickets pour les detruire. 

ARTICLE 12 En cas de vol, de perte au de destruction 
d'une c~nte de rationoement, Ie titulaire devra en faire la 
declaration dans les moindles deiais aux services de po­
lice fran~aise au bti tanniques~ 

Apres enquete, ces services delivreront un certificat au 
vu duquel il pouna etre etabli un duplicata qui devien­
dra seul valable a la place de 18 carte de rationnement 
perdue, volee ou detruite. 

Les detaillants seront informes des duplicates delivres 
atin de ne plus honorer la carte de ravitaillement primi­
tive. 
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total of the coupons collected corresponds with the total 
issue of supplies recorded in the register they shall 
countersign the register and recover the ooupons for des­
truction. 

12. ,fn the case of the theft, los·s or de'struction of any ratiotl 
card, the holder shall report the same without delay to 
the French or British police .. After enquiry the police 
shall issue a certificate upon production of which the 
Rates and Taxes Office shall issue a duplicate ration 
card replacing and csncelling the ration card lost, sto-

len or destroyed. All retaitsuppJiers will be advisedof 
any duplicate ration cards issued and shall not suhse .. 
quently treat the original card as valid .. 

13. ,The Resident Commissioners may.make such Joint 
Decisions and Standing Orders as they may consider ne .. 
cessary for the purposes of carrying out the provisions 
of these Rules. 

14. Any person or corporation obtaining or supplying any 
petrol in contravention of the provisions of this Regula .. 
tion shall be guilty of an offence punishable on convio­
tion in the case of a first offence by a fine not. eXCee­
ding 25,000 FNH or its equivalent in Australian d6ilars 
at the official rate of exchange Or in the case of a se­
cond or subsequent offence by a fine not exceeding 50, 
000 FNH or its equivalent in Australian dol1~rs at the 
official rate of exchange or in the case of a person by 
imprisonment for s, term not ·exceeding three months or 
by both such fine and imprisonment. 

15. Any person or corporation contraveninA any o,ther of 
the provisions of this Regulation shall be guilty of an 
offence punishable on conviction in the case of a first 
offence by a fine not exceeding 50,000 FNH or its equi .. 
valent in Australian dollars at the offrdal rate of exchan .. 
ge or in the case of a ~econd or subsequent offence by 
a fine not exceeding 100,000 FNH or its equivalent in 
Australian dollars at the official rate of exchange Or in 
the case of a person by a term of imprisonment not ex" 
ceeding six months or by both such fine and imprison­
ment. 

16. Rules 2 and 3 of the Joint Essential Commodities' 
(Conservation of Oil Supplies) Rules No 10 of 1973 as 
amended are hereby repealed. 

·17. (1) These Rules shall apply to' the [sland of Efate 
and to such other areas as the Resident Commissioners 
may from time to time by Joint Decision prescribe. 

(2) These Rules may be cited as the Joint Essential 
Commodities (Petrol Rationing) Rules No 2 of 1974 and 
shall come into operation on the date of their publicatioh 
in the Condominium Gazette. 

MADE AT VILA this fifteenth day of January 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

Het.lkitannic Maj~sty' s 
Resident CommissiotJ.81 

R. W.H. du BOULAY 



ARTICLE 13.. Les Commissai~es Residents prendront 
toute decision ou instruction conjointe qui pourrai t s' a­
verer necessaire a I'execution du present arrete conjoinL 

ARTICLE 14. Toute personne qui procurera au se procu­
rera du carburant en contravention avec les dispositions 
du present arrete conjoint se rendra coupable d'une in­
fraction passible d'une amende n'excedao.t pas 25.000 
FNH au de leur equivalent en dollars australiens au taux 
officiel de change, et en cas de recidive, d'une amende 
n'excedant pas 50.000 FNH ou de leur equivalent en 
dollars australiens au taux de change officiel, et d' une 
peine d'emprisonnement ne pouvant exceder trois mois 
au de l'une de ces deux peines seulement.. 

ARTICLE 15. Toute personne qui se rendra coupable 
d'une infraction aux dispositions du present arrete con­
joint sera passible d'une amende n'excedant pas SO.OOO 
FNH au leur equivalent en dollars australiens au taux de 
change officieL En cas de recidive il sera passible d'­
une amende ne depassant pas 100.000 FNH ou leur equi. 
valent en dollars australiens au taux de change officiel 
et d'une peine d'emprisonnement ne pouvant exceder six 
mois de l'une de ces deux peines seulement. 

ARTICLE 16. Les articles 2 et 3 de I'arrete conjoint 
N° 10 de 1973 sont abroges. 

ARTICLE 17~ Le present arrete conjoint ne sera imme­
diatement applicable qu'a l'ne de VATE mais pourra elle 
elendu a d'autres nes ulh~rieurement si necessaire. 11 
prendra effet a compter de la date de sa publication au 
Journal Officiel du Condominium et sera enregistre, pu­
hlie et communique partout au besoin sera.l. 

Fait a Port Vila, Ie 15 janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R. W.H. DU BOULAY 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

V ARRETE CONJOINT N' 3 de 1974 
modifiant l' arr€ite conjoint nO 2 de 1974 portant insti tu­
lion du rationnement de l'essence 

LESCOMMISSAIRESRESIDENTSDE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VUI les dispositions de l'article 2 paragraphe 2 et de 
Particle 7 du protocole franco hritannique de 1914, 

VU, Ie reglement conjoint nO 52 de 1973, 

VU, l'arrete conjoint N° 2 de 1974 portant institution du 
rationnement de i'essence. 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
JOINT RULES N' 3 of 1974 

TO AMEND the Joint Essential Commodities (Petrol Ra­
tioning) Rules No 2 of 1974 .. 

MADE by the Resident Commissioners under the provisi­
ons of section 1 of the Joint Essential Commodities Re­
gulation No 52 of 1973 

1. Rule 4 of the Joint Essential Commodities (Petrol Ra­
tioning) Rules No 2 of 1974 is hereby repealed and re­
placed by the following rule· 
"4. Ration cards shall be issued in differing colours and 
markings according to the following classifications· 

VEHICLE 

(a) private (other 

than (b) ) 

(b) two wheeled 
(motor cycles, mo~ 

COLOUR 

blue 

tor scooters, mopeds) white 

(c' Business and 
commercial 

(d) taxis 

(e) rental 

(f) public transport 

orange 

yellnw 

green 

off white 
with bar 

MARKING 

up to 1,000 cc 

2 stars 
1,001 to 1,500 cc 
1 star 
1,501 to 3,000 cc 
no star 

up to 125 cc ....... . 
1 star 
126 cc and over 
no star 

up to 1,500 cc ..... . 
1 star 
1,501 to 3,000 cc 
no star 

2. These Rules may be cited as the Joint Essential 
Commodities (Petrol Rationing) (Amendment) Rules No 3 
of 1974 and shall come into operation on the date of 
their pUblication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this twenty first day of January, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W. H. du BOULAY 



ARRETE NT: 

ARTICLE L L'article 4 de Parrete conjoint N° 2 d~ 
1974 est abroge et remplace par l'artic1e 4 nouveau sui­
vant: 

!. Article 4. - Il sera etabli des cartes de rationne­
ment de couleur differente pour les categories suivantes: 

a) vehicules prives ........................ bleue, 
2 etoiles, jusqu' a 1.000 cc 
1 etoile, de L001 cc a 1.500 cc 
pas d'etoile, de 1.501 cc a 3.000 cc 

b) vehicules a deux roues " ................ blanche, 
1 etoile, jusqu1 a 125 cc 
pas d' etoile, 126 cc et plus 

c) vehicules utilitaires et commerciaux ""'" orange, 
1 etoile, jusq~'a 1.500 cc 
pas d' etoile, de 1.501 cc a 3.000 cc 

d) taxis .................................. jaune, 

e) voitures de location vette 

o vehicules de transport en commun .... blanc cass€: 
barrell 

ARTICLE 2. Le present arrete conjoint, qui prendra ef­
fet pour compter de 18 date de sa publication au Journal 
Officiel du Condominium, sera enregistre, publie et com­
munique partout ou besoin seta"/. 

Fait a PORT VILA, Ie 21 Janvier 1974 

Le Commissa ire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R.W.H. du BOULAY 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J ARRETE CONJOINT N' 4 de 1974 

relaHf a la preservation des hydrocarbures rempla~ant 
Parrete conjoint N° 10 de 1973 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA}ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU, les dispositions de l'article 2 paragraphe 2 et de 
l'artic1e 7 du protocole franco britannique de 1914, 

VU, Ie re glement Conjoint nO 52 de 1973, 

VU, l'arrete conjoint nO 10 de 1973, 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
JOINT RULES N' 4 of 1974 • 

TO MAKE further provision for the conservation of oil 
supplies .. 

MADE by the Resident Commissioners under the provisi­
ons of section 1 of the Joint Essential Commodities Re­
gulation No 52 of 1973 

1. All lighting of streets and illuminated signs shall be 
prohibited. 

2. The lighting of all shops and commercial premises 
when open to the public shall be restricted to the use of 
not more than one hall of the lighting. facilities existing 
at the commencement of thes;e Rules .. 

3. The lighting of all shops and commercial premises 
outside working hours shall be restricted to the use of 
one bulb of not more than 60 watts .. 

4. Every oil company carrying on business in the New 
Hebrides shall on each Monday morning furnish to the 
Resident Commissioners,in the case of Santo through the 
District Agents, a report of the sales during the prece­
ding week and of its supplies of each type of oil fuel 
stocked and sold. 

5. Any contravention of the foregoing provisions of these 
Rules shall constitute an ollence punishable in the case 
of a first offence by a fine not exceeding 25.000 FNH or 
the equivalent thereof in Australian dollars at the offi­
cial rate of exchange and in the case of a seconD or sub­
sequent offence by double that penalty. 

6, The Joint Essential Commodities (Conservation of 
Oil Supplies) Rules No 10 of 1973 are hereby repealed. 

7 .. These Rules may be cited as the Joint Essential 
Commodities (Conservation of Oil Supplies) Rules No 4 
of 1974 and shall come into operation on the date of their 
pUblication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this twenty first day of January, 1974 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

Her'Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. du BOULAY 

-" 



ARRETENT: 

ARTICLE'1. L' eclairage public et l' eclairage des eo­
seignes lumitleuses sont interdits. 

ARTICLE 2. L' eclairage de taus les magaslns et im­
meubles commerciaux sera reduit de moitlE; pendant les 
heures d'ouverture au public cette reduction etant obte­
nue par I'arret d'un appareil d'edairage sllr deux et Ie 
nombre des appareils d'ec1airage pris en consideration 
etant celui qui existe a 18 date de la publication du pre­
sent arrete. 

ARTICLE 3. L'ec1airage de taus les magasins et im­
meubles commerciaux -en dehors des heures habituelles 
de travail sera reduit a Pusage d'une seule ampoule au 
rampe de neon ne depassant pas Is puissance de 60 
watts. 

ARfICLE 4. Les compagnies petrolieres exer~nt leur 
activite sux Nouvelles Hebrides fourniront chaque lundi 
matin aux Commissaires Residents (a Santo par Ie canal 
des delegues), Ie chiffre des ventes et des appro vision­
nements de 10 semaine precedente ainsi que l' etat des 
stocks pour chaque categorie de carburants.' 

ARTICLE 59 Toute infraction au present arrete sera pu­
nie d'une amende n'excedant pas 25.000 FNH ou leur 
contre valeur en dollars australiens au cours officiel du 
change, et en cas de recidive; du double de cette peine. 

ARTICLE 6. L'arrete Conjoint nO 10 de 1973 est et de­
meure abroge. 

ARTICLE 7. Le present arrete conjoint, qui prendra ef­
fet a compter de la date de sa parutiQn au Journal Offiw 
ciel du Condominium; sera enregistre, publie et commu­
nique partout ou besoin sera.!. 

Fait a Port Vila, Ie 21 Janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 

R. W.H. du BOULAY 

Le Commissaire Resident 
de France 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J INSTRUCTION CONJOINTE N° 1 de 1974 

modifiant l'Instruction Conjointe N° 3 de 1970 

Article L L'article IV~13 de I'Instruction Conjointe N° 
3 de 1970 est modifie par I' addition, a la fin de cet ar­
ticle, du nouveau paragrsphe suivant : 

II Les equipages des bateaux du Condominium, as­
surant Ie service permanent dans Ie POlt de Vila, a 1'_ 
exception des personnes percevant les indemnites d'_ 
heules supplementaires prevues a l' article IV. 17 , rece­
vront une prime consolidee sur les bases journalieres 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JQINT STANDING ORDER N° 1 of 1974 

TO AMEND Joint Standin~ Order No 3 of 1970 

1. Section 4.13 of Joint Standing Order No 3 of 1970 is 
hereby amended by adding at the end thereof the follo­
wing new paragraph w 

"The crews of Condominium vessels providing the 
permanent harbour service in the Port of Vila, excepting 
any persons receiving overtime payments as described 
in section 4.17, shall receive a consolidated allowance 
at the foregoing rates per day except when on leave of 
absence'l. 

2. This Standing Order shall upon its pUblication in the 
Condominium Gazette be deemed to have come into ope· 
ration on the 1 st day of December, 1972 and shall have 
effect up to and including the 30th day of June, 1974. 

MADE at Vila this seventh day of January 1974 

f. The acting 
Resident Commissioner 
for the French Republic 

J. FABRE 

Rer Britannic Majesty's 

"Resident Commissioner 

R.W.H. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT STANDING ORDER N° 2 of 1974 

TO AMEND Joint Standing Order No 3 of 1973. 

MADE by the Resident Commissioner under the proviw 

sions of Articles 2:2 and 4:2 of the Anglo French Protow 

col of 1914. 

1. Joint Standing Order No 3 of 1973 is hereby amended 
by substituting a semi colon for the full stop at the ,end 
of sub~paragraph (e) of para~raph 1 and adding the 101· 
lowing sub~paragraph to paragraph 1 w 

"(I) to perform such other duties relating to the ad~ 
ministration and control of shipping and maritime naviw 
gation as the Resident Commissioners may from time to 
time direct. II 

2. This Joint Standin~ Order shall come into effect on 
the date of its pUblication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this ninth day of January 1974 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. du BOULAY 



figurant ci-dessus, exception faite des permissionsll
• 

Article 2. La presente instruction conjointe sera consi­
deree, Ie jour de sa publication au Journal Officiel du ~ 
Condominium, comme ayant pris effet Ie ler decembre 
1972 et restera en vigueuI jusqu'au 30 juin 1974 inc1us. 

Fait a Port Vila, Ie 7 janvier 1974. 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R.W.H. DU BOULAY 

p. Ie Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

J. FABRE 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J INSTRUCTION CONJOINTE N° 2 de 1974 

modifiant l'instruction conjointe nO 3 de 1973 relative a 
r organisation du service des Ports et de la Marine 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU, l'article 2, paragraphe 2. et Particle 7 du Protocole 
Franco britannique de 1914, 

VU, la decision conjointe nO 9 de 1973. portant creation 
BU service des Ports et de la Marine~ 

ARRETENT: 

ARTICLE 1. L'inslruction conjointe nO 3 de 1973 est 
modifiee comme suit: remplacer Ie point a la fin du para­

graphe e) par un point virgule et ajouter Ie paragraphe 
f) suivant: 

f) executer toute autre tache concernant l'adminis­
tration et Ie controle des bateaux et de la navigation 
maritime seion les instructions que les Commissaires 
Residents pounont lui donner de temps a autre,. 

ARTICLE 2. La presente instruction conjointe, qui pren­
dra effet a compter de la date de sa publication au Jour­
nal Officiel du Condominium sera publiee, enregistree 
et communiquee partout au besoin sera~/. 

Fait a Port Vila, Ie 9 janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides: 

R.W.H. du BOULAY 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECIS.ION N° of 1974 

Acting in pursuance of the provisions of 'section 1 of the 
loint Monetary Provisions Regulation No 6 of 1973,/the 
Resident Commissioners,. 

HEREBY DECIDE 

1. That Joint Decision No 99 of 1973 is hereby repealed. 

2. That the official rate of exchange is hereby fixed as 
100 New Hebridean Francs = 88 Australian cents .. 

3. ,This decision shalI upon its prior pUblication in the 
Condominium Gazette take effect from twelve o'clok no­
on on the 3rd day of lanuary 1974. ' 

.1IADE at Vila this third day of January 1974. 

The Acting Resident Comnissioner 
for the french Republic 

J. BlBRE 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R W. H. du BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 6 of 1974 

Acting in pursuance of paragraph 6 of Article 8 of the 
Anglo-French Protocol of 1914, the British and French 
Resident Commissioners 

DO HEREBY PECIDE 

1. The undermentioned persons shall be appointed Asses­
sors and Supplementary Assessors to the Native Court 
of Southern District for a period of one year commencing 
on January 1st 1974. 

ASSESSORS 

Lohmantani 
George {makia 

Sydney, Lenakel 
White Grass 

SUPPLEMENTARY ASSESSORS 

Johnson Lava Lenakel 
Manipin North Tanna 
Namak Green Hill 

. Willy Au North West Tansa 
David Nasu Centre West 
I immy N angau Loanvia1ou 

Tanna 
Tanna 

Tanna 
Tanna 
Tanna 
Tanna 
Tanna 
Tanna 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' de 1974 

relative au taux de change officiel 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU A Ie Reglement Conjoint nO 6 de 1973 

VU - la Decision Conjointe nO 99 de 1973 

DECIDENT: 

ARTICLE 1~ En we des paiements effectues par au au pro­
fit de l' Administration Conjointe, Ie taux officiel est fixe 
comme suit a campter du 3 Janvier 1974 a 12 heines: 

100 francs neo-hebridais = 0,88 dollar australien 

ARTICLE Z. iLa presente decision conjointe qui abroge 
la decision conjointe nO 99 de 1973 sera enregistree, 
puhlie:e et communiquee partellt au. besoin sera selon 18 
procedure d'urgence et prendra effet du jour de sa publi­
cation'-"au Journal Officiel du Condominium. 

PORT VILA, Ie 3 Janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de sa Majeste Britannique 
sux Nouvelles Hebrides 

~W~H; , DU BOULAY 

P~ Le Commissaire Resident 
de France absent 

Le Chancelier charge de l' ex­
pedition des affaires couran­
tes~ 

J.FABRE 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 2 de 1974 

LESCOMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE 1. Monsieur Raymond KASTEN, Operateur Au­
xiliaire principal (grade C1) au Service de la Radio est 
DOmme Operateur Radio~ 

ARTICLE 2~ L'interesse aura droit, a ce titre, au mIni­
mum du salaire prevu pour ce paste dans l' echelle 82.2, 
sait FNH 333~200 par, an, ainsi qu'aux indemnites prevues 
par les re glements:. 

ARTICLE 3~ La presente decision aura effet pour comp­
ter du ler decembre 197~ 
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Muliaki Waisis; Tanna 
Seloki Laona Tanna 
Thomas Noal Port Resolution Tanna 
Jof"nson Nace Port Resolution Tanna 
Loh~ani Whitesands Tanna 
Lessap S;wi Tanna 
Saba Noullak South Tanna Tanna 
Jack Nepiko Green Point Tanna 
Jimmy loukail South West Tanna Tanna 
Robbie Samori 1nwale Aniwa 
Charlie Abner lsowai Aniwa 
Lishi lbao Futuna 
Lishi Nakela; 1asoa Futuna 
Tom Yowei Analgauhat Aneityum 
Mania Port Patrick Aneityum 
NaIling Wards Dillons Bay Erromango 
Joseph Sei Happy Land Erromango 
Johnson NaIling Potnavarin Erromango 
Thomas Lukon .Velvi Erromango 

2 • .This Joint Decision shall have effect from the date of 
pUblication in the Condominium Gazette. 

DATED at Vila this seventh day of January 1974 

F . . French British 
.Resident Commissioner Resident Commissioner 

J.FABRE R. W.H. du BOULAY 

NEW HEBI'IIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 7 of 1973 

Acting in pursuance of paragraph 6 ol Article 8 of the 
Anglo-French Protocol ol 19J4, the British and French 
Resident Commissioners 

DO HEREBY DECIDE 

1. ·The undermentioned persons shall be appointed Asses­
sors and Supplementary Assessors for the Native Court 
01 Central District No 1 lor a period 01 one year COmmen­
cing on January,. 1st, 1974 •. 

ASSESSORS 

G'aham KALSAKAU Fila I.land 
Pete, POILAPA Mele Village 

SUPPLEMENTARY ASSESSORS 

Waia TONONI 
Charlie KALMET 
Henri TAGA 
Georges PAKOA 
Maxim CALVERT 
Tapangkai SOPI 
Ernest KALCHICHI 
Kalosiki TAR1PO­
AMATA 
Madk KALTONG 

Erakor 
Erakor 
fort Vila 
Port Vila 
Port Vila 
Fila (sland 
Fila 1sland 

Siviri 
Eton 

Elate 
Elate 

Elate 
Elate 
Elate 
Elate 
Elate 
Elate 
Elate 

Elate 
Elate 

,) ) 



( 

Port Vila, Ie 4 Janvier 1974 

P.le Commissaire Resident 
de France 

].FABRE 

Le Commissaire Resident ~ 
de Sa Majeste Britannique 

R, II.H, du BOULAY 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 3 de 1974 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTIGLE 1~ Monsieur NGURA Andre, est nomme Moni­
teur d' Agriculture de Classe II~ 

ARTICLE 2~ L'intt~resse aura droit a ce titre, dans l'e­
chelle C2.2, a un salaire de Frs NH 108~000 par an, ain­
si qu' aux indemnites pn!vues par les re glements~ 

ARTICLE 3. L'interesse subira un stage d'une annee a 
l'issue duquel il pouna etre titularise, etre licencie, 
au voir son stage prolonge. 

ARTICLE 4~ La prese:nte decision aura effet pour comp­
ter du 1er decembre 1973. 

PORT VILA~ Ie 4 Janvier 1974 

P. Ie Commissaire Resident Le Commissaire Resident 
de France d~ Sa Majeste 8ritannique 

] •. FABRE R.W,H. du BOULAY 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N" 4 de 1974 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE 1. Monsieur C_HARLEY Timteo, est nomme 0-
perateur Auxiliaire au Service de la Radio. 

ARTICLE 2. Monsieur CHARLEY Timteo, aura droit, it 
ce titre, dans l'echelle C2.2, a un salaire de FNH 114.-' 
800 par an, ainsi qu'aux indemnites prevues par les re­
glements. 

ARTICLE 3'. Monsieur CHARLEY Timteo, subira un stage 
d'une annee a l'jssue duquel il pourra etre titularise, 
etre licencie au voir son stage prolonge. 

ARTICLE 4~ La presente decision aura effet pour comp­
ter du jour de la prise de service de l'interesse. 

11 

Maxwell KALF AU Eton 
Kalsal SOPl 
Stephen KALORIS 
Abednego SAU 
Henri TAGA(snr) 
Jimmy SIMON 
Jack KALOAS 
Jack ALIKAO 
RONETH 
John TARIPU 
Kaloran TAP1TARl 
Thompson MATAN. 
GARASI 
KALTAONG 
Charlie KALORUS 
Ben Matapanga 
Sem TAFIMATUA 
Lindsay MARl ATO 
Noel KALTIERE 
Bill TAFIMATAKO 
Willy PHIRIAM 
Willie TIMAKURA 
Kalo PAKOAVIA 
MOANA 
Shem M ASO ENAN' 
GI. 
MARAKAI. 

Pango 
Paunangis 
Port Vila 
Port Vila 
Port Vila 
Moso 
Farealapa 
Matoa 
Tikilasoa 
Worearu 

Sake 
Leleppa 
Leleppa 
Ngurua 
Marao 
Wiana 
Mangarong 
Wiana 
Finonga 
Sangava 

Mangkita 

Makura 
Makura 

Misuma MAR1S0TA Erata 
Louis SASAMAKl LakaIia 
Willy TlTONGO-
AMURl Lewiana 
Tom TIPOLOA-
M'ATA ltakoma 
Toara TITONGO-
AMATA Mangarisu 
Pakoa Mala 
NAMBIAKIMANU 
Kakae Ben 
MatariIiu 
Kalotap F ANDANU 
RUBEN 
rona OMAWA 
Willie KORA 
SETH 
TARIPOALATA 
WILLIE 
JOHN 
TAUN 
Tom Watek 
WILLIAM 
Tom OMET 
KEBA 
Naunga AL1CK 
PULUPE 

Euta 

Panita 
Lupualea 
Paia 
Mario 
Nikaura 
Lelaime 
Filikara 
VOVO 
Mae-Mare 
Bonkovia 
Burumbia 
Burapika 
Maparisu 
Nuvi 
Ngalaparua 
N galavasoro 

Elate 
Elate 
Elate 
Elate 
Elate 
Elate 
EFATE 
NgunB 
Nguna 
Nguna 
Nguna 

PELE 
Leleppa 
Leleppa 
Emau 
Emau 
Emau 
Emau· 
Emau 
Emae 
Emae 

Emae 

Makura 
Makura 
Tongariki 
Tongariki 

Tongariki 

Tongoa 

Tongoa 

Tongoa 

Tongoa 
Tongoa 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 
Epi 

Epi 
Epi 
EPI 
Lamen 
Lamen 

2. ·.This Joint Decision shall have ellect Irom the date of 
its publication in the Condominium Gazette •. 

DATED at V1LA this seventh day 01 January 1974 

f. the French Resident 
Commissioner 

J. FABRE 

The British Resident 
Commissioner 

R.W.H. du BOULAY 



Port Vila, Ie 4 janvier 1974 

P.le Commissaire Resident Le Commissaire Resident 
de France de Sa Majeste Britann.ique· 

J. FABRE R.W~H. du BOULAY 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N" 5 de 1974 

LESCOMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DESA 
MAJESTE BRIT ANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU l' article 2 paragraphe 3 (A) du Protocole Franco Bri­
tannique de 1914, 

DECIDE,NT: 

ARTICLE 1~ Monsieur Guy BOILEAU, Administrateur en 
Chef de Classe Exceptionnelle des Affaires d'Outre Mer I 

est nomme Delegue Fran~ais du Condominium par interim 
pour la Circonscription des Iles du Centre I. a compter 
du 26 Decemtire 1973, pendant l' absence de Monsieur Marc 
PERRET. 

ARTICLE 2. La presente Decision Conjointe sera eore­
gistree, publiee et communiquee p'artout ou besoin sera. 

Port Vila, Ie 7 janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R. W~H~ du BOULAY 

Pour Ie Commissaire Resident 
de France absent, Ie Chan­

ceHer charge de l' expedition 
des Affaires courantes, 

J~ FABRE 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N" 6 de 1974 
Portant designation des Assesseurs et Assesseurs Sup­
pleants pres Ie Tribunal Indigene de la Circonscription 
des Iles du Sud pour r annee 1974. ' 

LESCOMMISSAlRES RESIDENTS IDE FRANCE ETDE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU l'article 8, paragraphe 6 du Protocole Franco Britan­
nique de 1914 : 

DECIDENT: 

Article 1. Sont nommes Assesseurs et Assesseurs Sup­
pleants pres Ie Tribunal Indigene de la Circonscription 
des Iles du Sud pour une annee a compter du 1er Janvier 
1974, les Autochtones ci apres designes : 

ASSESSEU RS : 

Lohmantani 
Georges Imakia 

ASSESSEURS 
SUPPLEANTS 

Isidni Lenake! 
White Grass 

Tamla 
Tanna 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N" 8 of 1974 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 3 (1) 
of the Joint Immigration Regulation No 18 of 1971, .Her 
Britannic Majesty's Resident Commissioner and the Re­
sident Commissioner for the French Republic 

HEREBY DECIDE 

1. Paragraph 2 (b) of Joint Decision No 108 of 1971~ .is 
amended as follows: 

(b) All members of the Gendarmerie Nationale Frana 
caise in service in the New Hebridesj and 

T AlWIA Raley 
TASAVr Tom 
MARANGHWA Maika 
KALTAK Robert 
N ANGO Charley 
WALTER Jean 
TABOU Mele 

are hereby appointed immigration officers for the purpose 
of the said RegtHation •. 

2 .. This Decision shall come into operation on the date 
of its publication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this ninth day of January 1974 

The Resident Commissioner 
for the French Repub/ic 

LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W,I{. du BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N" 9 of 1974 
Acting in pursuance of the provisions of section 1 of the 
Joint Monetary Provisions Regulation No 6 of 1973. the 
Resident Commissioners 

HEREBY DECrvE 

1. That Joint Decision No 1 of 1974 is hereby repealed. 

2. That the official rate of exchange is hereby fixed as 
100 New Ilebridean Francs = 85 Australian cents. 

3. This decision shaH upon its prior pUblication in the 
Condominium Gazette take effect from twelve o'clock 
noon on the 14th day of January 1974. 

\fADE at Vila this fourteenth day of January, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W, H, du BOUL.4Y 



Johnson LA V A Lenakel Tanna 
MANIPIN Nord Tanna 
NAMAK Green Hill Tanna 
Viilly lAO Nord Ouest Tanna 
David N ASSOU Centre Ouest Tanna 
Jimmy NANGO Loanvialou Tanna 
Muliaki Waisisi Tanna 
SELOKI Loonoo Tanna 
Thomas NOAL Port Resolution Tanna 
Johnson N A CE Port Resolution Tanna 
LOHMANI Whitesands Tanna 
LESSAP Siwi Tanna 
Saba NOULLAK Sud Tanna 
Jack NEPIKO Green Point Tanna 
Jimmy Yokawil Sud Ouest Tanna 
Robbie SAMORI Inwale Aniwa 
Charley ABNER Isowai Aniwa 

LlSHI Ibao Futuna 
Lishi NAKELI lesoa Futuna 
Tom YOWEI Analgauhat Anatom 
MANIO Port Patrick Anatom 
NaIling ~ARRIS Dillon's Bay Erromango 
Joseph SEI Happy Land Erromango 
Johnson NALLING Pot Narevin Erromango 
Thomas LUKON Melvi Ipota Erromango 

Article 2. La presente Decision Conjcmte entrera en vi­
gueur pour compter de Ia date de sa publication au Jour­
nal OUidei du Condominium~ 

Port Vila Ie 7 Janvier 1974 

.-

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

Pour Ie Commissaire Resident 
de France absent Ie'Chan­

celier charge de 'l'expedition 
des Affaires Courantes, 

R. W~H~ DU BOULAY J. FABRE 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 7 de 1974 

Portant designation des Assesseurs et Assesseurs Sup­
pleants pres Ie Tribunal Indigene de la Circonscription 
des Iles du Centre, Premiere Subdivision pour l'annee 
1974» 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU l'article 8, paragraphe 6 du Protocole Franco Britan­
nique de 1914, 

DECIDENT: 

ARTICLE 1. Sont nommes Assesseurs et Assesseurs 
Suppieants pre s Ie Tribunal Indigene de la Circonscription 
des Iles du Centre, Premiere Subdivision pour une annee 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 10 of 1974 

The Resident Commissioners acting in exercise of the 
powers conferred by Rule 5 of the Joint Essential Com­
modities (Petrol Rationing) Rules No 2 of 1974 

HEREBY VECrnE 

1. For the period from 17 th January 1974 to 14th F ebrua­
ry inclusive, the following petrol rationing coupons shall 
be valid-

i) blue and white cards 

i i) orange cards 

iii) yellow, green and 
off~white with bar 
cards 

Nos 1 to 4 inclusive 

Nos 1 to 5 inclusive 

Nos 1 to 12 inclusive 

2 .. The validity of each coupon is fixed as follows -

i) blue card 2 star's - 2.75 gallons or 12 5 litres 
1 star - 3.3 gallons or 15 litres 
no star - 4.1 gallons or 18.75 litres 

ii) orange card - 1 star - 5.5 gallons or 25 litres 
• _ . . . '- no star - 8.8 gallons or 40 litres 

jii) yellow card - 8.2 gallons or 37.5 litres 

iv) green card - 6.6 gallons or 30 titres 

v) off-white with 
bar cards - 7.3 gallons or 33 titres 

vi) white card - 1 star - 0.6 gallons or 3 Iitres 
- no star - b,9.gallons or 4.3 litres 

3 .. This Decision shall come into operation on the date 
of its pUblication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this fjfteenth day of January 1974 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

L.ANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. d. BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 12 of 1974 
We, Her Britannic .11ajesty's Resident Commissioner and the 
Resident Commissioner for the French Republic in the 
New Hebrides, 

DO HEREBY DECrnE 

1. II1r George Samuel is appointed Public Health Clerk 
in the Condominium Health Service. 



a compter du ler Janvier 1974, les Autochtones ci apres 
designes : 

ASSESSEURS 

Graham KALSAKAU Hot Vila 
. Peter POILAPPA Village de Mele 

ASSESSEURS SUPPLEANTS: 

Waia TENENE 
Charlie KALMET 
Henri TAGA (fils) 
Georges PAKOA 
Maxime CLA VERT 
Tapangkai' SOPI 
Ernest KALCHICHI 
Kalosik TARIPO­
AMATA 
Marik KAL TONG 

Erakor 
Erakor 
Port Vila 
Port Vila 
Port Vila 
Hot Vila 
not Vila 

Siviri 
Etan 

Maxwell KALFAU Eton 
Kalsaf SOPI Pango 
Stephen KALORIS 
Abednego SAU 
Henri TAGA (Pere) 
Jimmy SIMON 
Jack KALOAS 
Jack ALIKAO 
RONETH 
John TARIPU 
Kaloran TAPITARI 
Thompson MAT AN­
GARASI 
KALTONG 
Charlie KALORUS 
Ben MATAPANGA 
Sem TAFIMATUA 

Paunangis 
Port Vila 
Port Vila 
Port Vila 
Moso 
Farealapa 
Matoa 
Tikalasoa 
Woraru 

Sake 
Leleppa 
L~leppa 

N'Gurua 
Marao Emau 

Lindsay MARIATO Wiana 
Noel KALTIERE Mangarong 
Bill TAFIMATAKO \\liana 
Willy PHiRIAM Finonga 
Willie TIMAKURA Sangava 
Kalo PAKOAVIA 
MOANA Mangkita 
Shem MASOENAN-
GI Makura 
MARAKAI Makura 
Misuma MARISOTA Erata 
LOllis SASAMAKI Lekalia 
Willy TITONGOA- Lewiana 
Mum 

Tom TIPOLOA­
MATA Itakoma 

Vate 
Vate 

Vate 
Vate 
Vate 
Vate 
Vate 
Vate 
Vate 

Vate 
Vate 
Vate 
Vate 
Vate 
Vate 
Vate 
Vate 
MOSSO 
N1 Guna 
N1 Guna 
WGuna 
WGuna 

Pele 
LeJeppa 
Leleppa 
Ernau 
Emeu 

Ernau 
Ernau 
Ernau 
Ernae 
Emae 

Ernae 

Makura 
Makura 
Tongariki 
Tongariki 
Tongariki 

Tongoa 
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2. ,lIr George Samuel will be entitled to a salary of FNH 
135.300 per annum, in the scale C2 2, and to allowance 
in focce from tim~ to time. 

3 .. 1fr Georg€! Samuel will be on probation for one year at 
the end of which his appointment may be confirmed, ex­
tended on probation or terminated . 

4. This Decision 'shall have effect from the 1st December 
1973. 

GIVEN UNDER OUR HANDS THIS FIFTEENTH DAY OF 
JANUARY 1974. 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R.W.H. DU .BDULAY LANGLOIS 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 13 of 1974 

tN EXERCISE of the powers conferred by section 47 A of 
Joint Regulation No 4 of 1962 as amended by Joint Regu­
lation No 10 of 1967, Rer Britannic Majesty's Resident 
Commissioner and the Resident Commissioner for the 
French Republic in the New Hebrides 

DO HEREBY DECIDE 

that Aaron T evi 

having been convicted on the 26th day of October 1973 
by the Court of First lnstance for Omtral District No 1 
of an offence under section 14 of Joint Regulation No 
4 of 1962 is disqualified from driving any motor vehicle 
or motor cycle for a period of one year, 

This Joint Decision shall take effect from the date 
of its publication in the· Condominium Gazette. 

DATED at Vila this eighteenth day of January 1974 

The Resident Commissioner 
for th~ French Republic 

LANGLOIS 

Her Britannic .11ajesty's 
Resident Commi ssioner 

R. W.H. du BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 14 of 1974 

Acting in exercise of the powers conferred by section 2 
of the Joint Vila Housing Authority Regulation No 23 of 
1972 a,s amended by the Joint Vila Housing Authority 

(Amendment) Regulation No 50 of 1973 the Resident Com~ 
missioners 

HEREBY DECIDE 

That Joint Decision No 45 of 1973 is hereby amended by 

; . 



Toata TITONGO· 
AMATA Mangarisu Tongoa 

Pakoa Mala 
NABOANIMANU Euta Tongos 
Kakae Ben 
MATARILIU Poita Tongoa 
Kalotap FANDANU Lupualea Tongoa 
RUBEN Paia Epi 

lona OMAVIA Morio Epi 
\\-Hlie KORA Nikaura Epi 
SETH Lelaime Epi 
TARIPOALATA Filikara Epi 
WILLIE Vovo Epi 
JOHN Mae Mare Epi 
TAUN Bonkovia Epi 
Tom WATEK Burumbia Epi 
\\lLLIAM Burapika Epi 
Tom OMET Maparisu Epi 
KEBA Nuvi Epi 
Naunga ALICK Ngalaparua Lamen 
PULUPE Ngalavasoro Lamen 

ARTICLE 2,. La presente Decision Conjointe entrera en 
vigueur pour compter de la date de sa publication au 
Journal Officiel du Condominium; 

Port Vila, Ie 7 Janvier 1974 

Le Commissaire Resident Pourle Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique de France absent, Ie Chan~ 
BUX Nouvelles Hebrides, celier charge de l'expedition 

des Affaires Courantes, 

R.W.H. du BOULAY J. FABRE 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 8 de 1974 
Modifiant la Decision Conjointe N° 108 de 1971 

LESCOMMISSAlRES RESIDENTS DE FRANCE ETDE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU l'article 3 (1) du Re.giement Conjoint N° 18 de 1971 

DECIDENT: 

ARTICLE 1'. Le paragraphe a) de l' article 2 de la Deci­
sion Conjointe N° 108 de 1971 est modifie comme suit: 

a) a la Residence de France: 

- Tous les personnels de la Gendarmerie Nationale 
Fran~aise en service aux Nouvelles Hebrides 

MM. TAI\\IA Rafey 
TASAVI Tom 
MARANGHWA Maika 

15 

adding to the list of persons appointed as members of 
the Vila Housing Authority· 

from the members 0.1 Advisory Council, nominated by the 
Council, 

Father Gerard Leymang 

appointed by the Resident Commissioners, 

.11. Vincent Boulekone. 

Who shall hold office up to the expiration of three years 
from the coming into operation of the said Joint Decision 
No 45 011973. 

This Decision shall come into operation on the date 
of the pUblication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this eighteenth day of ]anuf1.ry 1974 

The Resident Commissioner Her Britannic Jlajesty's 
for the French Republic Resident Commissioner 

LANGLOIS R. W.H. du BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 15 of 1974 
Acting in pursuance of paragraph 6 of the Anglo -French 
ProtocoL of 1914, the British and French Resident Com­
missioners 

DO HEREBY.DECIDE 

1. The undermentioned persons shall be appointed As­
sessors and Supplementary Assessors 'to the Native Court 
of Central District No 2 for a period of one year com­
mencing on January 1st, 1974. 

.4SSESSORS 

Paul Penap Malekula 
Sukon Uripiv Jlalekula 

SUPPLE.\lENTARY ASSESSORS 

Bongmelip Banam Bay Malekula 
Frank Aulua " 
Abel Tisman " 
Rutau Tisman " 
Enock Unua " 
Manai Retok " 
Jacob Bushman " 
Rion Litziitz " 
David Tautu " 
Seppa Rano " 
Rudalpho Walla " 
Cashimir W.ll. (Vila) " 
Ken Reuben Atchin " 



KALTAK Robert Theophile Atchin " 
NANGO Charley Termain Atchin .. 

Paul LavalsaI .. 
de la section de Milice de PORT VILA Sout Vao .. 

Petro RanD .. 
MM, WALTER Jean Jean M' aetch Vao .. 

TABOU Mele Desire Vao .. 
Stephana Vao .. 

de la section de Milice de SANTO Joshua Alagas .. 
Thomas Pariavee .. 

Le reste Sans changemen4 Leeman Tontar .. 
Jeremiah Espiegle Bay .. 

ARTICLE 2:. -La presente decision conjointe enUere en Jonathan Espiegle Bay .. 
vigueur a compter de 18 date de sa publication au Journal Avin Tenmaru .. 
bfficiel dll Condominium. }erimoth Tenmaru .. 

Chanel Wilek .. 
Port Vila, Ie 9 janvier 1974 Edwin Leviamp .. 

Virhambat Amok 

Le Commissaire Resident Le Commissaire Resident Paul Brenwe .. 
de Sa Majeste Britannique de France Joel Lacavat " 
aux Nouvelles Hebrides sux Nouvelles Hebrides Natep Vunmavis .. 

Francis Dixon Reef " .') 
Kensing MaIfakal .. 

R.W.H' du BOULAY Sale Labo " LANGLOIS 
flari Lembenwen " 
Tom Melip " CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES Bentjamin Toman , 

! DECISION CONJOINTE N' 9 de 1974 Jlesek Akham 
lwai Akham " 

relative au taux de change officiel Kaltassi Pescarus " I' 
" Jerome Lutece " 

LES COMMISSAlRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA Tom Pilong " 
MAJESTE BRITAI'lNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES Colin Avok 

Damien Port-Sandwich " 
VU - Ie Reglement Conjoint nO 6 de 1973 Michael Vari Arongbaratu Pentecost 

John J/ark Sine Lamalanga " 
VU - la Decision Conjointe nO I de 1973 Aron Rango Abwatuntora " 

Antoine Gihala Latano " 
DECIDENT: Silas Ngari LoItong " 

Paul Kavit Namaram " 
ARTICLE L En vue des paiements effectues par au au Michael Lislis " '. , profit de l' Administration Conjointe, Ie taux officiel est Joel Ranmawat " 
fixe comme suit a compter du 14 janvier 1974 a 12 heures Alick N akarongboga 
100 francs neo hebridais ::: 0,85 dollar australien John Netis " 

Alfred VansemakuI " 
ARTICLE 2 .. La presente decision conjointe qui abroge .11achael TansiiJ " 
la decision conjointe nO 1 de 1974 sera enregistree, pu- Roran Leo Aligu " 
hliee et communiquee padout au besoin sera selon la pro- Bilamel Ilamre " 
cedure d'urgence et prendta effet du jour de sa publica- Charlie Tor Ranbutor " 
tion au Journal Officiel du Condominium. Martine Point Cross " 

Pia Baie Martelli " 
PORT VILA, Ie 14 janvier 1974 Joachim Baie Barrier " 

Louis Baie Barrier " 
Willie Magam North Am-

Le Commissaite Resident Le Commissaire Resident 
brym 

Chanel Saint Louis " de Sa Majeste Britannique de France 
Jephet Umbul " aux Nouvelles Hebrides BUX Nouvelles Hebrides 
Luan FemIa " 
Worwor Ranon " 

R. W.H. du BOULAY R. LANGLOIS 
Samuel .11ansup Craig Cove West Am-

brym 
Tasso Baiap " 
.'.1arcel Sessivi " 
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CC;>NDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J DECISION CONJOINTE N° 10 de 1974 • 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU, l'arrete N° 2 de 1974 

DECIDENT: 

ARTICLE L Pour la periode du 17 janvier au 14 Fevrier 
indus, les tickets suivants de la carte de lationnement 
dressence sont valides : 

1./ cartes bleues et blanches 
2./ cartes oranges 

N° 1 a 4 indus 
N° 1 a 5 indus 

3./ cartes jaunes, vertes et blanc 
casse barre N° 1 a 12 indus 

ARTI CLE 2. La valeur de chaque ticket est fixee comme 
suit: 

1./ carte bleue - 2 etoiles -12 litres 50 ou 2,75 gal­
lons. 
- 1 etoile - 15 litres ou 3,30 gallons. 
- pas d'etoile -18 litres 75 au 4,10 
gallons. 

2./ carte orange - 1 etoile - 25 Htres ou 5,5 gallons. 
- pas d'etoile - 40 litres ou 8,8 gal­
lons. 

3./ carte jaune , , , , , , , 37 litres 50 ou 8,2 gallons 

4./ carte verte , , , , , , ,30 litres ou 6,6 gallons. 

5./ carte blanc 
casse barre , , , , , , ,33 litres ou 7,3 gallons. 

6./ carte blanche - 1 etoile - 3 litres ou 0,60 gallons. 
- pas d'etoile - 4 litres 30 au 0,90 
gallon 

ARTICLE 3, La presente decision conjointe qui prendra 
effet pour compter de la date de sa publication au Jour­
nal Officiel du Condominium sera enregistree, publiee et 
communiquee. partout ou besoin sera./~ 

Fait a Port Vila, Ie 15 janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R.W.H. du BOULAY 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° It de 1974 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

17 

Daniel Sanesup " 
Alick Toak South East 

Ambrym 
Alick 8enapo " 
Moses Ehdupcial " 
Alexander EndupakoI " 
Fred Lira Paama 
Simon Tahi " 
David Tavulaf " 
Willie Kalsav Tehal Netan " 
Edward Fauleli " 

2, This Joint Decision shall have effect from the date of 
its publication in the Condominium Gazette. 

MADE AT VILA this 24th day 01 January, 1974 

The Ftench The British 
'Resident Commissioner ~sident Commissioner 

L.4NGLOrS R. W.H. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

. JOINT DECISION N° 18 of 1974 

The Resident Commissioners 

HEREBY DECIDE 

that Superintendent John Liddle, British Division, New 
Hebrides Constabulary, shall be and is hereby appointed 
to act as a Public Prosecutor before the Joint Court in 
place of Deputy Commandant Clifford Michael Dumper 
with effect from the 15th day of January, 1974, 

\'4.D£ at Vila this tWenty eighth day of January 1974 

The Resident Commissioner 
for the French RepubLic 

L4NGLOrS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. du BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 19 of 1974 
Acting in pursuance of the provisions of section 1 of the 
Joint Monetary Provisions Regulation No 6 of 1973, the 
'Resident Commissioners 

HEREBY DECIDE 

1, That Joint Decision No 9 of 1974 is hereby repealed, . 

2, That the official rate 01 exchange is hereby fixed as 

100 New Hebridean Francs;:: 80 Australian cents .. 

3, This decision shall upon its prior pUblication in the 
Condominium Gazette take effect from twelve o'clock 



DECIDENT: 

Article 1~ -Monsieur Jacques BONHOTE, Administrateu! 
en Chef de c1asse exceptionnelle des Affaires d' au he 
mer, en service it 18 Residence de France, est charge 
des fanctions de procureu! par interim aupres du Tribu­
nal Mixte, en remplacement de Monsieur Philippe NETw 
TER. ' 

Article 2. La presente decision prendra effet pour comp­
ter du 24 novembre 1973.. 

Port Vila, Ie 15 Janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majest.e. Britannique 
sux Nouvelles Hebrides 

R. W.H; DU BOULAY 

Le Cornmissaire ResideR t 
de France 

BUX Nouvelles Hebddes 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM'DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 13 de 1974 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HJ;;BRIDES 

VU l'article 47 A du Reglement Conjoint N° 4 de 1962 
madifie par Ie Reglement Conjoint N° 10 de 1967 

DECIDENT: 

ARTICLE 1 - AORON TEVI 
ayant ete condamne Ie 26 Octable 1973 par Ie Tribunal 

j du ler Degre des Iles du Centre I pour contravention au 
Reglement Conjoint NO 4 de 1962 (Condt.ite en etat d'­
ivresse) il lui est interdit de conduire un: vehicule a mo­
teur. ou une motocyc1ette pendant une pei-iode de ~v. UN 
AN ~~;.o~ a compter de la date de notification de la presen­
te Decision Conjointe 

ARTICLE 2 - La presente decision entrera en vigueur 
pour compter de la date de sa publication au Journal Of­
ficiel du Condominium. 

Port Vila, Ie 18 Janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R~W.H. du BOULAY 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 14 de 1974 
LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU - l' article 2 .8 '2 et l' article 7 du Protocole franco 
britannique du 6 Aout 1914, 

noon on the 28th day of January,1974. 

MADE at Vila this twenty ei~hth day of January, 1974 , 
The Resident Commissioner 

for the French Republic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Maiesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. du BOULAY 

vu - l' article 2 :§ 1 et 2 du R.C. nO 23 de 1972 portant 
creation de l'Office du Logement de Port Vila, 

VU - Ie R.C. nO 50 de 1973 fixant s dix Ie Dombre des 
membres de POffice par modification du RoC. nO 23 de 
1972 article 2 .§ 1, 

VU - la Decision Conjointe nO 45 de 1973 portant nomi­
nation des membres de I'Office du Logement de Port Vila, 

DECIDENT: 

ARTICLE 1. L'artic1e 1 de la decision conjointe nO 45 
de 1973 portant nomination des membres de POffice du 
Logement de Port Vila est completee comme suit: 

Sont nommes membres de POffice, jusqu's l'expira­
tion d'un delai de trois ans a compter de l'entree en vi­
gueur de la Decision Conjointe nO 45 de 1973 : 

a) sur proposition du Conseil Consultatif : 

- RP Gerard LEYMANG 

b) sur la designation des Commissaires Residents 
au titre des personnalitea qualifiees .: 

- M. Vincent BOULEKONE 

ARTICLE 2. La presente decision conjointe sera enre­
gistree, publiee et communiquee partout oit besoin sera 
et prendra effet a la date de sa publication au Journal 
Officiel du Condominium. 

PORT VILA, Ie 18 Janvier 1974 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R. W.H. du BOULAY 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 15 de 19711 

1 8 

Portant designation des Assesseurs et Assesseurs Sup­
pleants pres Ie Tribunal Indigene de la Circonscription 
des Iles du Centre, Deuxieme subdivision, pour l'annee 
1974" 

LES COMMISSAlRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTEBRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

) 





CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDE~' CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 16 de 1974 

DECISION CONJOINTE N' 16 de 1974 

LES COMMISSAlRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE L Monsieur MILNE George, Inspecteur d' Ur­
banisme de grade 82.2 est Damme Inspecteur d'Urbanis­
me de grade B. L 

ARTICLE 2, L'interesse aura droit a ce titre a un salai­
re de FNH 558,000 par an ainsi qu'aux indemnites prevues 
par les re glements, 

ARTICLE 3. La presente Decision aura effet pour comp­
ter du let Juin 1973. 

Port Vila, Ie 28 Janvier 1974 

Le Commissaire Resident Le Commissaire Resident 
de France de Sa Majeste Britannique 

LANGLOIS R. W.H. du BOULAY 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 17 de 1974 

LES COMMISSAlRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE 1. Monsieur Joachim TABIUSU est Damme Com­
mis Auxiliaire des Postes. 

ARTICLE 2 •. L' inb~resse aura droit a ce titre au mini­
mum du salaire prevu pour ce paste dans l'echelle C2.2 
soit FNH 94.300 par an, ainsi qu'aux indemnites pre­
vues par les re glements. 

ARTICLE 3. L'interesse subira un stage d'une annee a 
l' expiration duquel i1 pourra etre titularise, etre licen­
cie ou voir son stage prolonge. 

ARTICLE 4. La presente Decision aura eIfet pour comp­
ter du jour de sa prise de service. 

Port Vila, Ie 28 Janvier 1974. 

Le Commissaire Resident 
de France 

LANGLOIS 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 

R.W.H. du BOULAY 
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QECISION CONJOINTE N'19de 1974 

relative au taux de change ~fficiel 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU Ie re glement conjoint nO 6 de 1973 

VU la decision conjointe nO 9 de 1974 

DECIDENT: 

ARTICLE 1. En vue des paiements eIfectues par ou au 
profit de l'Administration Conjointe, Ie taux officiel est 
fixe comme suit a compter du 28 Janvier 1974 a 12 heu­
res: 

100 francs neo-hebridais = 0,80 dollar australien 

ARTICLE 2. La presente decision conjointe qui abro~ 
la decision conjointe nO 9 de 1974 sera enregistree, pu­
bliee et communiquee partout ou besoin sera selon 18 
procedure d'urgence et prendra eIfet du jour de sa publi­
cation au Journal Officiel du Condominium'. 

Port Vila, Ie 28 Janvier 1974 

Le Commissaire Resident Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

R. W.H. du BOULAY 

de France 
aux Nouvelles Hebrides 

R. LANGLOIS 

HAUT COMMISSARIAT DE LA REPUBLIQUE DANS L'· 
OCEAN PACIFIQUE 

ARRETE portant delegation de pouvoirs du Haut Commis­
saire de la France dans l' Archipel des Nouvelles Hebri­
des au Commissaire Resident de France. 

Bureau des Nouvelles Hebrides et des Wallis 

N' 80 I BNH 

Le Haut Commissaire de Ia Republique dans l'Ocean Pa­
cifique et aux Nouvelles Hebrides 

Gouverneur de la Nouvelle Caledonie et Dependances 

Grand Officier de la Legion d'Honneur 

- VU Ie Protocole franco britannique du 6 Aoat 1914 con­
cernant les Nouvelles Hebrides; 

- VU Ie decret du 22 Mars 1907 investissant Ie Gouver-



( I 

I( Y 

neur de la Nouvelle Caledonie et Dependences des 
attributions de Haut Commissaire de la France dans 
r Archipel des Nouvelles Hebrides; 

VU Ie decret du 17 Mars 1908 t/3glant 18 situation, Ie 
tang et les allocations du Commissaire Resident de 
France aux Nouvelles Hebrides, marline en son ar­
ticle 2 par decret du 23 .\1ar5 1920 j 

VU Ie prise de Conctions de Monsieur Jean Gabriel 
ERIAU en qualite de Haut Commissaire de la Repu­
blique dans l' Ocean PacifIque et aux Nouvelles 

Hebrides j 

ARRETE 

ARTICLE 1 - Delegation de pouvoirs du Haut Commis­
saile de la France dans l' Atchipel des Nouvelles Hebri­
des est dannee a M" LANGLOlS Robert, Pdministrateur 
Civil hors c1asse, Commissaire Resident de France aux 
Nouvelles Hebrides pour: 

1°) - Appliquee dans cet Archipel les dispositiolJs du 
Protocole susvise du 6 Aout 1914 et les actes subse­
quents ; 

20 ) _ (a) Administrer et diriger conjointement avec son col­
legue britannique les services communs du Condominium; 

(b) Administrer conjointement avec son collfague 
britannique Ie personnel des services communs du Con­
dominium; 

3D ) - Prendre conjointement avec son collegue britanni­
que et sous reserve d'instructions particulieres du Haut 
Commissaire, tous re glements necessaires a la mise en 
oeuvre des dispositions ci dessus definies aux alineas 
1 et 20 

40
) - (a) Administrer et ditiger les Services Nationaux ; 

- (b) Administrer Ie personnel des Services Natio­
naux ainsi que Ie personnel detache aux Nouvelles He­
brides a l'exception du personnel d'autorite; 

- (c) Prendre sous reserve d'instructions particulie­
res du Haut Commissaire, tous arrehes et toutes decisi­
ons necessaires a la mise en oeuvre des dispositions des 
alineas (a) et (b) ci des sus et notamment les actes cons­
tatant les droits du personnel de l'Etat ( a l'exception 
du personnel d'autorih~) et du Personnel local (conges, 
passage par anticipation des familles, avancement). 

- (d) Signer les contrats indi viduels pour l' engage­
ment de personnel servant a la Residence de France eta­
blis dans la forme des contrats type metropolitains et 10-
caux suivant modele joint au present arrete. 

- (e) Mettre a la charge du Budget Special des clepen­
ses imprevues 10rsqu'eUes n'excedent pas 100.000 FNH. 

- (f) Creer des Caisses d' Avance quand leur montant 
est inferieur ou egal a 10.000 F.NH 
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ARTICLE 2. - Le present arrete sera enregistre et pu­
blie aU Journal Officiel de 18 Nouvelle Caledonie'. 

NOUMEA, Ie 11 Janvier 1974. 

Jean-Gabriel ERIAU 


